
ОРГАНИЗАЦИЙ 
ОБЪЕДИНЕНАЫК ИД1ШЙ 

ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ, ПОДГОТОВЛЕННЫЙ 
В СООТВЕТСТВИИ С РЕЗОЛЮЦИЕЙ 384 (1975) СОВЕТА 

БЕЗОПАСНОСТИ 
1. Обсудив пункт, озаглавленный "Положение в Тиморе", на своих 
1864-м, 1865-м и 1867~м-1869-м заседаниях, проведенных с 13 по 
22 декабря 1975 года, Совет Безопасности на последнем вышеупомянутом 
заседании принял резолюцию 384 (1975)? текст которой содержится в 
пункте 20 приложения к данному докладу. 
2. В пункте 5 резолюции Совет Безопасности попросил меня срочно 
направить специального представителя в Восточный Тимор для того, 
чтобы на месте оценить сложившееся положение и установить контакт 
со всеми партиями в территории и со всеми заинтересованными государ­
ствами для обеспечения полного осуществления данной резолюции. 
3. В соответствии с этой просьбой 29 декабря 1975 года, я назначил 
Генерального директора Отделения Организации Объединенных Наций в 
Женеве г-на Витторио Уинспир Гвкчарди в качестве моего специаль­
ного представителя и попросил его незамедлительно приступить к осу­
ществлению своей миссии. 
4. Г-н Уинспир Гвичарди прибыл 5 января 1976 года в Центральные 
учреждения, с тем чтобы обсудить со мной данную миссию во всех ее 
деталях. Я попросил его информировать меня лично о полученных ре­
зультатах и представить мне доклад о результатах миссии для последую­
щей передачи его Совету Безопасности. Я также выделил соответствую­
щий персонал для оказания ему помощи в исполнении им своей миссии. 
5. 29 февраля 1976 года мой специальный представитель представил мие 
письменный доклад, текст которого приводится в приложении. В пунк­
тах 21-35 содержится подробный отчет о проведенной миссии. В щгнк~ 
тах 36-44 изложены выводы моего специального представителя. 
6. Представляя доклад моего специального представителя Совету Безо­
пасности, я хочу выразить надежду, что он явится полезной основой 
для дальнейшего обсуждения этого вопроса в Совете. 
7. Учитывая просьбу, обращенную ко мне в пункте 6 резолюции 384 
(1975)? я буду продолжать заниматься осуществлением данной резолюции. 
8. Далее, ввиду того, что заинтересованные стороны выразили свою 
готовность продолжать проведение консультаций с моим специальным 
представителем, я предлагаю в настоящее время продолжать эти кон­
сультации при условии, что Совет будет получать информацию о всех 
происшедших событиях» 
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Приложение 
Доклад Специального, представителя Генеральнргд._секретар_Я; 
назначенного, в^рротзетствии_с_._резрлюпие й_ 384__.1±975_) 
С рве та u Вез опа с н OCJPK ̂ напра, вл енный ̂ga_, имя ̂Г е не ра л ьн от о. секретаря 89 февраля,, 1976 года 

Назначение, и^ по л н омо чия 
1. S9 декабря 1975 года в соответствии с пунктом 5 резолюции 384 
(1975) Совета, Безопасности Вы назначили меня Вашим Специальным пред­
ставителем для проведения на месте оценки создавшегося положения 
в Восточном Тиморе и установления контакта со всеми партиями в тер­
ритории и со всеми заинтересованными государствами в целях обеспе­
чения выполнения этой резолюции. 
8. Вы сообщили мне о том, что с заинтересованными правительствами 
были проведены консультации и что эти правительства уведомили Вас о 
том, что они окажут мне всестороннюю помощь в целях облегчения возло­
женной на меня задачи. 
3. Несмотря на то, -что 86 декабря Вы получили сообщение от "Времен­
ного правительства" в Дили с просьбой отложить визит представителя 
Организации Объединенных Наций в Восточный Тимор, Вы поручили мне . 
при моем назначении создать небольшую группу из членов Секретариата 
для подготовки к незамедлительному осуществлению данной миссии и 
прибыть к Вам в Нью-Йорк 5 января 1976 года для получения указаний. 
Вы попросили меня информировать Вас лично о полученных мною резуль­
татах, а также подготовить и представить Вам для последующей передачи 
в Совет Безопасности доклад о результатах миссии. 
Справка 
4. События и условия, в которых была принята резолюция 384 (1975) 
Совета Безопасности, были подробно изложены заинтересованными.пра­
вительствами и сторонами в ходе 1864-го, 1865-го, 1867-го, 1868-го 
и 1869-го заседаний Совета Безопасности (15-88 декабря 1975 года) 1/, 
5. Тем не менее, представляется целесообразным вкратце изложить эти 
события, принимая во внимание географию и историю Восточного Тимора, 
Остров Тимор расположен на восточном краю Архипелага Нусатенгара, 
около 9 градусов к югу от экватора; его площадь приблизительно 
составляет 30 000 кв. километров. Западная часть острова является 
частью территории Республики Индонезии. Площадь территории под 

1/ См. документы s/FVs.1864, 1865, 1867, 1868, 1869. 

/... 
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g/ португальским управлением составляет 14 925 кв. KM~J И включает 
восточную часть острова, анклав Оекуссе Амбено, остров Атауро у 
северного побережья и небольшой остров Шку у крайней восточной 
точки. Территория Восточного (Португальского) Тимора имеет общую 
границу с Индонезией протяженностью около 800 километров. Ближайлшзх 
соседом, помимо Индонезии, является Австралия, северо-западное по­
бережье которой находится приблизительно в 600 км на юго-восток. 
6. Тимор имеет резко-пересеченную местность, вдоль северного побе­
режья расположена гряда встающих из под воды высоких гор. Централь­
ная цепь гор является водоразделом, с которой берут начало реки, 
текущие на север и на юг. Прибрежная равнина на юге довольно обшир­
ная с болотами в районе устьев и дельт рек. Климат Тимора тропический^ 
что объясняется влиянием муссонов с северо-востока и юго-запада. 
В период сезона дождей, обычно продолжающегося с декабря по май, 
связь затруднена. Некоторые места практически недоступны с суши, 
особенно в высокогорных районах. Дороги в основном непроходимы и в 
прибрежных районах, где реки в период разлива невозможно преодолеть 
вбродj мостов имеется очень мало. 
7. Согласно переписи 1970 года-^ население территории Восточного 
Тимора составляет 609 477 человек. Последние оценки численности 
населения ьсолеблются от 650 000 до 670 000 человек. Численность 
грамотного населения по официальным данным составляет менее 10 про­
центов. Хотя за последние годы было создано много начальных школ, 
имеется всего одна средняя школа, расположенная в Дили - главном 
городе территории. Менее 10 жителей Восточного Тимора имеют универ­
ситетское образование 4/. 
8. За пределами основных населенных пунктов система племен остается 
глубоко укоренившейся. Традиционная Тимохэская социальная организация 
основана на "кнуа" или деревне, состоящей из небольшого числа семей. 
Деревни группируются в "CJTKOC", возглавляемые вождем суко. Группы 
сукос возглавляются руководством "льюрэ". 
9. Португальцы впервые посетили остров в 1514 году и начали закреп­
ляться во второй половине шестнадцатого века, когда голландцы также 
пришли в этот район и начались споры относительно территориального 
контроля. В 1893 году между Португалией и Голландией 5/ было 
заключено пограничное соглашение, обязывающее каждую сторону, желаю­
щую отказаться от своей Тиморской территории, предложить ее сначала 
другой стороне. Голландская половина -острова Тимор стала частью 
Индонезии в 1947 году. Португальский Восточный Тимор оставался как 

Демографический ежегодник Организации Объединенных Наций, 
стр. 123 англ. текста. 
Португалия, Anuario Estatlstico, 1973 год, vol. II. 
A/AC.109/LЛ015, пункты 55-56. 
Впослет10твим воплощенное в договор 1УС0-Х0ЖНДШСА, 1904 года. 

2/ 
1972 год, 

4/ 
У 
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провинции Тимора, - органически неотъемлемый, но автономный район 
Португальской Республики б/. 
10. За некоторыми исключениями открытой поддержки отделению от 
Португалии не возникало до смены режима в Лиссабоне в апреле 
1974- года. Хотя в законе 7/74-, в котором пересмотрена конституция 
Португалии 1933 года, не содержится конкретной ссылки на Тимор, в 
нем излагаются конституционные рамки политики деколонизации Порту­
галии и признается право народов на самоопределение в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций. 
11. К тому времени, когда был принят закон 7/74-, в Восточном Ти­
море появились три крупные политические партии. Народная демократи­
ческая ассоциация Тимора (АПОДЕТИ), Революционный фронт за незави­
симый Восточный Тимор (ФРЕТИЛИН) и Демократический союз Тимора 
(УДТ). АПОДЕТИ, основанная 27 мая 1974- года, поддерживала объеди­
нение Восточного Тимора с Индонезией. (АПОДЕТИ утверждает, что 
среди ее членов имеются лица, которые участвовали в ранее состояв­
шемся восстании против португальского колониализма в 1959 году в 
Викеке) 7/. ФРЕТИЛИН, который, по сообщениям, был сначала сформи­
рован как подпольное движение в 1970 году, всегда поддерживал пол­
ную независимость территории 8/. УДТ, сформированный 11 мая 
1974- года, поддерживал союз или федерацию с Португалией с постепен­
ным переходом к независимости 9_/. Позднее, в том же году, были 
сформированы две другие партии: Клибур Сан Тимор Асвайн (КОТА) и 
Партидо Трабалиста, КОТА, сформированная 10 ноября 1974- года, 
стремилась к сохранению традиционной системы племен с льюре в ка­
честве лидеров народа 10/. Трабалиста или Рабочая партия, сформи­
рованная в октябре 1974- года, поддерживала "независимость Восточного 
Тимора при системе, несколько сходной с системой Содружества на­
ций" 11/. 
12. К концу 1974- года португальское правительство начало переговотлы 
с тремя основными партиями относительно форм переходного правитель­
ства для территории. В начале 1975 года ФРЕТИЛИН и УДТ сформирова­
ли коалицию и издали коммюнике с критикой АПОДЕТИ за поддержку 
объединения с Индонезией. В коммюнике содержался призыв к перегово­
рам с Португалией, ведущим к переходному правительству и последую­
щей независимости для Восточного Тимора 12/. Однако эта коалиция 
была распущена, поскольку идеологические разногласия и растущее 

6/ Португалия: закон об неотъемлемой принадлежности заморских 
территорий 1972 года и Декрет 54-7/72 от 22 декабря 1972 года. 

7/ S/PV.1865. 
8 / A/AC. 109/L.ЮОб, p a r a , hk and S/PVs.l864 and 1865. 

2 / S/PV.I865. 
10/ Там же. 
1 1 / Там же. 
1 2 / A/AC.109/L.1006, p a r a . 1. 
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непонимание друг друга привело к столкновениям между этими двумя 
партиями. 
13. В июне 1975 года португальское правительство созвало совещание 
в Макао с тремя основными партиями. В конечном итоге ФРЕТИЛИН не 
принял участия, отказавшись принять АПОДЕТИ в качестве представителя 
однако переговоры имели место с АПОДЕТИ и УДТ о программе деколони­
зации. После конференции в Макао в конце июня имелись сообщения 
относительно столкновения между ФРЕТИЛИН и УДТ в Дили. 
14. 12 июля 1975 года правительство Португалии провозгласило за­
кон 7/75» Согласно этому закону португальское правительство под­
тверждало "право народа Тимора на самоопределение со всеми его по­
следствиями, включая принятие его независимости"... "согласно соот­
ветствующим резолюциям Организации Объединенных Наций и неукосни­
тельному сохранению принципа уважения чаяний народа Тимора". За­
кон 7/75 также предусматривал образование переходного правительства 
для подготовки к выборам народной ассамблеи в октябре 1976 года. 
Переходное правительство должно было состоять из Верховного комис­
сара, незначенного Португалией, и пяти членов, два из которых были 
бы представителями португальского правительства, а другие три были 
бы выбраны из числа представителей политических партий территории. 
Народная ассамблея, которая должна избираться в результате прямого, 
тайного и всеобщего голосования, должна была нести ответственность 
за определение будущего политического статуса территории. При усло­
вии отсутствия других конкретных соглашений между народной ассамб­
леей и португальским правительством португальский суверенитет дол­
жен был истечь в третье воскресенье октября 1978 года. 
15» Ранним утром 11 августа 1975 года УДТ осуществил правитель­
ственный переворот в Дили, утверждая, что это был предупредительный 
шаг как результат информации о том, что ФРЕТИЛИН планировал осу­
ществить вооруженный переворот 15 августа 13/. За попыткой контр­
переворота со стороны ФРЕТИЛИНА последовала вооруженная конфронта­
ция между двумя партиями, в ходе которой ФРЕТИЛИН завладел контро­
лем Дили, и португальский губернатор и гарнизон отступили на остров 
Атауро. В письме от 22 августа 1975 года португальский министр 
иностранных дел констатировал, что вооруженный конфликт распростра­
нился столь широко, что португальские власти не в состоянии более 
контролировать положение или даже полностью оценить его в условиях 
ограниченных возможностей коммуникаций. Португальский министр ино­
странных дел кратко охарактеризовал положение "как близкое к граж­
данской войне", добавив, что его правительство срочно обратилось с 
призывом к Индонезии и Австралии и к Международному Комитету Красно­
го Креста относительно оказания гуманной помощи 14/. 

13/ s/PV.1865. 
14/ А/1028, приложение. 

/... 
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16, 28 ноября 1975 года ФРЕТИЛИН заявил о своем намерении в одно­
стороннем порядке провозгласить независимость Тимора. В оправдание 
своих действии ФРЕТИЛИН заявил, что территория являлась жертвой 
агрессии со стороны Индонезии и что ожидавшиеся переговоры между 
Португалией и различными сторонами были отложены, за что он возла­
гал ответственность на португальское правительство 15/• Позднее 
ФРЕТИЛИН заявил, что это провозглашение независимости о создании 
"Демократической Республики Восточного Тимора" являлось лишь фор­
мальным актом для легализации уже существующего положения 16/. 
17, 30 ноября 1975 года после одностороннего провозглашения ФРЕТИ­
ЛИН независимости коалиция в составе АПОДЕТИ, КОТА, Трабалиста и УДТ издала прокламацию с осуждением действий ФРЕТИЛЖНА, объявив 
о "независимости и воссоединении всей бывшей колониальной террито­
рии Португальского Тимора с Республикой Индонезия" 17/» 17 декаб­
ря эта же коалиция объявила о создании "Временного правительства 
территории Восточный Тимор", с тем чтобы обеспечить функционирова­
ние органов правления и поддержание законности и порядка в условиях 
"того факта, что столица Восточного Тимора и практически вся терри­
тория избавлены от влияния террористов" и что в Восточном Тиморе 
отсутствует власть из-за неспособности и безответственности Порту­
галии" 18/. 
18, В письме от 7 декабря 1975 года Постоянный представитель Пор­
тугалии при Организации Объединенных Наций от имени своего прави­
тельства информировал Председателя Совета Безопасности относитель­
но того, что в начале этого же дня военно-морские, военно-воздушные 
и сухопутные вооруженные силы Республики Индонезия начали наступа­
тельные действия против территории Португальского Тимора и практи­
чески против города Дили, который был обстрелян из корабельных 
орудий и в котором высадились войска. Постоянный представитель 
обратился к Председателю Совета с просьбой немедленно созвать за­
седание Совета Безопасности Р9/. 

А/10403; S/H890, приложение. 
S/PV.1864. 
А/С.4/808, приложение. 
А/31/4-2; S/II923, приложение. 
S/11899. 

15/ 
16/ 
12/ 

19/ 

/ . . . 
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19. До того как Совет Безопасности приступил к рассмотрению вопроса 
о Восточном Тимореj вопрос об этой территории обсуждался в Генеральной 
Ассамблее со времени ее пятнадцатой сессии. В июне 1975 года Спе­
циальный комитет по вопросу о ходе осуществления Декларации о предо­
ставлении независимости колониальным странам и народам, также по 
Тимору, принял в Лиссабоне консенсус. Четвертый комитет на тридцатой 
сессии Генеральной Ассамблеи одобрил проект резолюции по вопросу о 
Тиморе, который был принят как резолюция 3485 (XXX) Генеральной Ассам­
блеи. В этой резолюции по-прежнему обращалось внимание Совета Безо­
пасности, в соответствии с пунктом 3, статьи 11 Устава, на критическое 
положение, создавшееся в территории Португальского Тимора, и рекомен­
довалось, чтобы Совет Безопасности принял срочные мери для защиты 
территориальной целостности Португальского Тимора и неотъемлемого 
права его народа на самоопределение. 
20. 22 декабря 1975 года Совет Безопасности на своем 69-« заседании 
принял резолюцию 384 (1975). Постановляющие пункты этой резолюции 
гласят: 

"Совет Безопасности 

1. призывает все государства уважать территориальную целост­
ность Восточного Тимора, а также неотъемлемое право его народа 
на самоопределение в соответствии с резолюцией 1514 (XV) Гене­
ральной Ассамблеи; 

2. призывает правительство Индонезии безотлагательно вывести 
все свои войска из этой территории; 

3. призывает правительство Португалии как правительство 
управляющей"державы полностью сотрудничать с Организацией Объеди­
ненных Еаций, с тем чтобы позволить народу Восточного Тимора 
свободно осуществить свое право на самоопределение; 

4. настоятельно призывает все государства и другие заинтере­
сованные стороны полностью сотрудничать с Организацией Объединен­
ных Наций в ее усилиях по достижению мирного урегулирования 
существующего положения и по содействию деколонизации этой тер­
ритории; 

5. предлагает Генеральному секретарю срочно направить спе­
циального представителя в Восточный Тимор для проведения на месте 
оценки существующего положения и установления контактов со всеми 
сторонами в этой территории и всеми заинтересованными государст­
вами, с тем чтобы обеспечить осуществление настоящей резолюции; 

/... 
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6* предлагает далее Генеральному секретарю следить за осу­
ществлением настоящей резолюции, и, приняв во внимание доклад 
своего специального представителя, представить рекомендации 
Совету Безопасности как можно скорее; 

?• постановляет продолжать заниматься рассмотрением этого 
положения77^ 

Деятельность миссии 
21. Следуя инструкциям, данным мне в связи с моим назначением, я 
вылетел из Женевы в Нью-Йорк 4 января 1976 года. В течение следующих 
трех дней, после консультации с Вами 5 января, я имел беседы с по­
стоянными представителями Индонезии и Португалии при Организации 
Объединенных Наций, два непосредственно заинтересованных государства, 
и с "министром иностранных дел Демократической республики Восточного 
Тимора" и Генеральным секретарем Политического комитета ФРЕТИЛИН 
г-ном Жозе Рамушем Хорта. 8 января в Лиссабоне я встретился с мини­
стром иностранных дел Португалии майором Эрнесту Мелу Антунишем, 
министром корпорации отношений между территориями,майором Витором 
Креспу, губернатором Португальского Тимора полковником Лемошем Шрешом, 
а также с другими ответственными сотрудниками правительства. Затем 
в Женеве я беседовал с Постоянными представителями Индонезии и Порту­
галии, а также с Представителем Международного комитета Красного 
Креста, с тем чтобы получить информацию о его деятельности в этой 
области. 
22. 13 января я получил сообщение от Постоянного представителя Индо­
незии в Женеве, в котором говорилось что: "Временное правительство 
Восточного Тимора" теперь согласилось, по настоянию министра иностран­
ных дел Индонезии г-на Адама Малика, принять после 19 января с визитом 
Специального представителя Генерального секретаря в районах Восточного 
Тимора, находящихся под контролем "Временного правительства". В тот 
же день от "сотрудника по вопросам информации Отдела иностранных дел 
Демократической Республики Восточного Тимора в Австралии" г-на К.Сан-
туша была получена телеграмма с приглашением посетить районы, нахо­
дящиеся под контролем его "правительства", в этой телеграмме также 
говорилось о том, что "Демократическая Республика Восточного Тимора" 
хотела бы организовать этот визит через Австралию, и было отмечено, 
что такой визит крайне необходим. 14 января, предварительно собрав 
свою группу 2О/, я покинул Женеву и 15 января прибыл в Джакарту, при 
этом один член моей группы прибыл в Джакарту днем раньше, с тем чтобы 
провести подготовительную работу. 

20/ Специальный помощник г-н Эрик Иенсен; 
сотрудник по политическим вопросам г-н Гильберто Шлиттлер-

Сильва; помощник, по административным вопросам r-п 7аральд Смааге . 

/... 
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2 3 . Б течение следующих дней я получил аудиенцию у Президента Сухарто 
и имел несколько бесед с министром иностранных дел г-ном Адамом Мали­
ком и с другими ответственными сотрудниками Индонезийского правитель­
ства. Я также встречался с Председателем индонезийской специальной 
группы по делам беженцев из Восточного Тимора., Председателем Индоне­
зийского Общества Красного Креста и представителем ЮНИСЕФ-в Джакарте. 

24. 19 января я вылетел из Джакарты в Купаяг на Западном Тиморе. В 
Купанге я встретился с Губернатором провинции и членами его админи­
страции. Представители "Временного правительства" прилетели из Дили 
для обсуждения тех Деталей, которые были связаны с визитом моей миссии 
в Восточный Тимор; я ясно изложил им свое желание посетить по возмож­
ности большее число мест в территории, предложив им при этом указать 
те места, которые могут оказаться недоступными по техническим причинам 
или по причинам безопасности. 

25 . На следующий день я вылетел зафрахтованным легким самолетом в 
анклав Оекуссе,затем на остров Атауро и после в Дили. Во всех трех 
местах я имел возможность побеседовать с ответственными представите­
лями администрации и политических партий, а также с местными лидера­
ми общин и с другими лицами, В Длли у меня были две продолжительные 
беседы вечером после моего прибытия туда и затем на следующий день 
утром с членами "Временного правительства" и лицами, представлявшими 
АПОДЕТИ, ФРЕТИЛИН, КОТА, Трабалиста и УДТ, Затем я вылетел вертолетом 
(вертолет был предоставлен специально, поскольку в Манатуто нет по­
садочной полосы для обычных самолетов) в Манатуто и затем в Бук&у. 
В этих двух местах я вновь встречался с представителями вышеперечис­
ленных организаций, а также с представителями администрации и поли­
тических партий и лидерами местной общины. После заключительной 
встречи утром 22 января я покинул Букау и вернулся в Индонезию, по­
скольку к тому времени "Временное правительство" пришло к выводу, 
что по техническим причинам и/или причинам безопасности оказывается 
невозможным организовать для меня посещение других мест, объяснив, 
что дороги в большинстве мест непроходимы. 

26. Вернувшись в Джакарту, я имел несколько новых встреч с министром 
иностранных дел г-ном Адамом Маликом и с другими ответственными 
сотрудниками индонезийского правительства. 

/ . . . 
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27 = В Дкакартеа получил телеграмму с посланием от г-на Хорта, 
в котором он предлагал мне'посетить четыре места (Суаи, Саме, Викеке 
и Ком) на Восточном Тиморе. В телеграмме говорилось, что в Саме 
есть взлетно-посадочная полоса,и мне было предложено связаться 
с представителем ФРЕТМИН в Дарвине (Австралия). Я немедленно 
связался с соответствующим представителем. Он мне сообщил, что к 
Саме по воздуху можно долететь только из Индонезии или Австралии, 
поскольку дальность полета любого легкого самолета, который может 
сделать посадку на этой взлетно-посадочной полосе, ограничена 
небольшим расстоянием. По соображениям безопасности правительства 
Австралии и Индонезии не смогли разрешить мне использовать, соответ­
ственно, австралийский или индонезийский самолет, а также команды 
или дать разрешение иностранному самолету на вылет из их территорий 
в Восточный Тимор. 
28. Положение далее осложнилось сообщениями о том, что представители 
ФРЕТМИН в Австралии более не могли поддерживать эффективную радио­
связь с "правительством Демократической Республики Восточный Тимор" 
в территории и в силу этого оказалось невозможным достичь соответствую­
щей договоренности. Поэтому возникли две проблемы, которые нужно 
было разрешить; во-первых, выявить, можно ли найти средства, которые 
позволили бы представителям ФРЕТМИН за границей поддерживать связь 
с "правительством Демократической Республики Восточный Тимор" в 
этой территории; и во-вторых, найти соответствующие средства тран­
спорта, На этой стадии правительство Португалии согласилось предоста­
вить в виде средства связи одного из двух корветов военно-морских 
сил, находившихся в Тиморском море, а также предоставить в мое рас­
поряжение корабль для доставки моей миссии на Тимор, если'будет 
достигнута договоренность о соответствующем месте высадки. 
29. Как только мне сообщили, что связь установлена, я вылетел 
1 февраля из Джакарты в Дарвин. Однако все еще имелись трудности 
технического порядка и лишь только через несколько дней представители 
ФРЕТМИН в Австралии смогли передать сообщения и получить точные 
и исчерпывающие ответы. Для этой цели в Джакарте им было предостав­
лено радиооборудование корабля, а также дополнительные наземные 
средства, выделенные по моему предложению властями Австралии, с тем 
чтобы никакие технические препятствия не мешали осуществлению 
контактов. 
30. Тем временем, португальские корветы ждали, когда они смогут 
доставить мою миссию в любое предложенное место'посадки в находящемся 
под контролем ФРЕТМИН районе Восточного Тимора. 4 февраля через 
Индонезийское посольство в Канберре я получил от индонезийского 
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правительства гарантию относительно свободного прохода, а также 
согласие властей в Дили на мой визит при условии, чтог 1) порту­
гальский корабль, перевозящий миссию, должен плыть под флагом Орга­
низации Объединенных Наций; 2) шлюп, который доставит миссию на 
берег, также должен быть под флагом Организации Объединенных РТаций 
и на нем должно быть четко написано "Организация Объединенных Наций"; 
3) только членам миссии разрешается высадиться на берег; 4) экипаж 
шлюпа должен быть без оружия; 5) португальскому кораблю не разреша­
ется приближаться к берегу ближе, чем на 4 морские мили; и 6) специ­
альный представитель Генерального секретаря должен заблаговременно 
уведомить "Временное правительство Восточного Тимора" о времени и 
месте высадки. 
31. Будучи в Дарвине, я поддерживал постоянный контакт с г-ном Хорта 
и имел неоднократные беседы с ним, в которых я ясно указывал на мое 
желание посетить находящиеся под контролем ФРЕТРШШ районы Восточного 
Тимора с использованием любых разумных средств, и в случае необхо­
димости высадиться на берег с помощью небольшой лодки или же встре­
титься с лидерами ФРЕТРШШ в море, если они того пожелают. В начале 
он был готов организовать визит, однако, после получения полного 
сообщения с Восточного Тимора, г-н Хорта, сказал мне, а затем утром 
б февраля публично, что "правительство Демократической Республики 
Восточный Тимор" не может гарантировать безопасность делегации Орга­
низации Объединенных Наций до тех пор, пока индонезийские войска 
не будут выведены с территории Восточного Тимора. После получения 
одного сообщения, он также отметил, что взлетно-посадочные площадки, 
которые вновь указывались в качестве места высадки, были обстреляны. 
Я вновь подтвердил, что я готов, если обстоятельства позволят, посе­
тить находящиеся под контролем ФРЕТНЛИН районы. 
32. После того как г-н Хорта покинул Дарвин, 7 февраля я вылетел в 
Сидней, чтобы доложить Вам по Вашему прибытию в Австралию 8 февраля. 
После нашей встречи я покинул Сидней и 9 февраля вернулся в Леневу. 
10 февраля я вылетел в Лиссабон, где на следующий день я имел новые 
встречи с министром иностранных дел майором Нелу Антунишем, министром 
координации отношений между территориями г-ном Витором Крешпу, губерна­
тором Восточного Тимора полковником Лемошем Пирешем и другими ответ­
ственными членами правительства. 
33. 13 февраля через Постоянное представительство Индонезии я полу­
чил телеграмму от "Временного правительства" в Дили, в которой меня 
приглашали посетить Суаи, Саме, Викеке и Лаутем (Лаутем - это тот же 
район, что и Ком), в этой телеграмме также говорилось о том, что 
эти места, находятся под "его территориальной юрисдикцией". 
34. Сразу же после моего возвращения в Европу, и прежде чем вылететь 
в Лиссабон, я сообщил Временному поверенному в делах Постоянного 
представительства Индонезии в Женеве о предложениях, сделанных мне 
г-ном Хорта (см. пункт 40 ниже), и запросил комментарии от 
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"Временного правительства" в Дили, а также правительства Индонезии. 
16 февраля Постоянный представитель Индонезии в Пыо-норке проехал 
через Деневу с определенный намерением провести переговоры от имени 
своего правительства по этим предложениям. 
35. S3 февраля через Постоянное представительство Индонезии 
в Женеве я получил ответ от "Временного правительства Восточного 
Тимора" (см. пункт 42 ниже), а на следующий день - комментарии пра­
вительства Индонезии (см. пункт 43 ниже), которые также были получены 
через Постоянное представительство. 
Р§.̂ лъта.ты1__ 
36. В соответствии с пунктом 5 постановляющей части резолюции 384 
(1975) я посетил Восточный Тимор, с тем чтобы оценить существующее по-
ложеШ'Ю непосредственно на месте. Как это ясно отмечено в моем отчете 
о проведенной миссией деятельности, я посетил лишь некоторые места 
и у меня не было возможности широко путешествовать по стране. 
Кроме общих трудностей со связью, "Временное правительство, а также 
представители "правительства Демократической Республики Восточный 
Тимор» по причинам безопасности высказались против моего посещения 
других населенных центров или передвижения по сельской местности. 
Места, которые первоначально были конкретно предложены "правительством 
Демократической Республики Восточный Тимор", были затем названы как 
места, в которых ведутся военные действия, а затем как места, находя­
щиеся под конролем "Временного правительства". Относительно перед­
вижения за пределами посещенных мною городов члены "Временного 
правительства" отметили, что миссия может подвергнуться внезапным 
нападениям или другим отдельным инцидентам. Эти опасения подкре­
пились анонимным письмом от 18 февраля от ФРЕТТХЛШ, в котором 
говорилось о "тактике ведения партизанских действий". 

37. Любая точная оценка положения в целом остается туманной. 
Несомненно события продолжают развиваться. Цветность и условия 
в целом таковы, что они исключают линии фронта, и благоприятны 
для ведения партизанской войны. В посещенных мною местах в то 
время на лицо было наличие местного вооружеиного персонала. Было 
видно, что работает администрация, открыты школы, а также имеется 
медицинское обслуживание. Повсюду были развешены индонезийские 
флаги и лозунги, провозглашающие преданность Индонезии. В других 
лозунгах выражалось негодование в отношении Португалии, которое 
отдельные люди объясняли тем, что они были покинуты страной, с 
которой имели культурные связи и от которой они ожидали поддержки. 
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38. Я смог установить полезные контакты со сторонами и государствами, 
заинтересованными в осуществлении резолюции 384. Пои беседы с пра­
вительствами Португалии и Индонезии как до, так и после визита на 
Восточный Тимор были исчерпывающими и конструктивными. В Дили я имел 
всесторонние беседы с членами "Временного правительства", а также 
имел длительные встречи на высоком уровне с представителями ФРЕТИЖН 
в Нью-Йорке и в Австралии. 
39. В ответ на мою конкретную ссылку на пункт 2 постановляющей части 
резолюции о немедленном призыве вывести все войска правительство Индо­
незии указало, что индонезийские добровольцы находятся в Восточном 
Тиморе по просьбе АПОДЕТИ, УДТ, КОТА и Трабалиста, а позднее по прось­
бе "Временного правительства Восточного Тимора", в котором представ­
лены четыре политических партии, с целью оказания любой необходимой 
помошд для восстановления мира и порядка в территории в качестве усло­
вия для должного осуществления народом Восточного Тимора права на 
самоопределение. Следовательно, окончание присутствия добровольцев 
и их вывод с территории должен осуществляться по просьбе "Временного 
правительства Восточного Тимора,". Правительство Индонезии будет под­
держивать контакт с "Временным правительством Восточного Тимора" и 
будет в полной мере сотрудничать в выполнении такой просьбы, 
40. С целью достижения мирного решения и определения статуса терри­
тории после ее деколонизации представитель "Правительства Демократи­
ческой Республики Восточный Тимор" призвал к: 

1) незамедлителъному прекращению огня; 
2) выводу индонезийских войск и прекращению военной помощи 

ж их одновременной замене международными войсками, состоящими из 
португальских контт-гагентов и контингентов стран Западной Европы 
(предпочтительно скандинавских стран) или полностью состоящими из 
контингентов скандинавских стран в схучае, если португальские кои-
тингенты не смогут в них участвовать; 

3) проведению референдума по принципу "один человек - один 
голос" не менее чем через один месяц и не более чем через три месяца 
после вывода индонезийских добровольцев с выбором между а) интегра­
цией с Индонезией и Ъ ) независимостью под руководством ФРЕТИЖН. 
41. Правительство Португалии выразило полную поддержку пунктов 1) и 2) 
этих предложений, добавив, что в случае включения португальского 
контингента в состав международны:;: войск, португальское правительство 
будет настаивать на том, чтобы общее командование (от имени Органи­
зации Объединенных Наций) осуществлялось португальским офицером, 
поскольку на Португалии'все еще лежит юридическая ответственность 
как управляющей державы. Однако португальское правительство не будет 
возражать против направления международных войск без португальского 
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контингента. Что касается пункта 3), то, будучи в принципе согласно 
с проведением референдума, правительство Португалии хотело бы, чтобы 
народ Восточного Тимора сам принял решение относительно процедуры, 
возможно, в соответствии с предложением, содержащимся в законе пор-
тульского правительства № 7/75 от 17 июля 1975 года. Однако оно не 
могло согласиться с вопросом, выносимым на референдум с единственным 
выбором между Интеграцией с Индонезией и независимостью под руковод­
ством ФРЕТИЛИН, Португальское правительство не могло признать 
ФРЕТТШШ в качестве единственной'подлинной политической единицы в .Во­
сточном Тимор© и предлагает следующие альтернативы! а) интеграция 
с Индонезией и Ъ) независимость в консультации со всеми политическими 
силами Восточного Тимора. Кроме того, любому референдуму должны 
предшествовать консультации со всеми политическими группами, и он 
должен быть проведен с помощью Организации Объединенных Наций и пра­
вительства Португалии. 
42. "Временное правительство Восточного Тимора" заявило, что; 

"1. Народ и Временное правительство Восточного Тимора при­
няли решение о полной интеграции с Республикой Индонезия. Что 
касается народа, то он уже осуществил свое право на самоопреде­
ление ; жители Тимора считают себя индонезийскими гражданами, 
а свою территорию - составной частью Республики Индонезии, 
2. Временное правительство Восточного Тимора решило создать 
временный совет народных представителей, представляющий весь 
народ Восточного Тимора, В знак проявления уважения к желанию 
Организации Объединенных Наций первая задача этого совета будет 
заключаться в утверждении решения народа о полной интеграции с 
Республикой или выработке любой иной формы будущей политики 
структуры Восточного Тимора. 
3. Временное правительство Восточного Тимора пригласит пред­
ставителей Организации Объединенных Наций присутствовать в те­
чение всего этого процесса в качестве наблюдателей. 
4. Временное правительство Восточного Тимора не готово признать 
так называемы;: лидеров ФРЕТТШШ, ведущих кампанию за пределами 
Восточного Тимора, подлинными представителями даже части народа 
Восточного Тимора. Однако они могут возратпться в территорию 
и им будет гарантирована необходимая свобода, отстаивать свои 
политические идеалы среди народа Восточного Тимора, при условии, 
что они не'будут прибегать к актам вооруженного насилия и 
терроризма. 
5. Временное правительство Восточного Тимора хотело бы, однако., 
подчеркнуть, что 30 января 1976 года политические партии Восточ­
ного Тимора приняли решение о самороспуске и объединении в на­
циональный фронт с целью совместной работы для решения проблем, 
стоящих перед народом Восточного Тимора. ..." 
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6. Временное правительство имеет честь пригласить Специального 
представителя Генерального секретаря Oprai-шзации Объединенных 
Наций епге раз посетить Восточный Тимор с целью дальнейшего об­
суждения выполнения'своего решения, учитывая решение вопроса 
о Восточном Тиморе". 

43. "Правительство Индонезии высказало замечание о том, что его 
позиция в этой связи не была и не может быть решающей. Правительство 
Индонезии придерживается мнения, что этот вопрос в первую очередь 
должен быть решен народом Восточного Тимора, поскольку он имеет право 
определить для себя политическое будущее территории. "Временное 
правительство Восточного Тимора" уже провозгласило территорию Восточ­
ного Тимора, частью национальной территории Республики Индонезии. 
Приветствуя это провозглашение,' правительство Индонезии полагало, 
что официальное решение, воплощающее желание к такой интеграции, 
должно быть подтверждено народом Восточного Тимора. Кроме того, пра­
вительство Индонезии со своей стороны должно принять необходимые 
меры, с тем чтобы согласовать такое решение народа Восточного 
Тимора с существующей конституцией Республики Индонезии. 
Создание "Временного правительства Восточного Тимора" представляло 
собой продолжение заявления, которое сделали 30 ноября 1975 года 
АПОДЕТИ, УДГ, КОТА И Трабалиста, представляющие большинство народа 
Восточного Тимора., о том, что территория Восточного Тимора была вклю­
чена в национальную территорию Республики Индонезии и что жители 
Восточного Тимора стали"индонезийскими гражданами. Правительство 
Индонезии далее заявило, что это заявление было сделано после того, 
как ФРЕТИЛИН 28 ноября 1975 года в одностороннем порядке провозгла­
сил независимость Восточного Тимора. Правительство Республики Индо­
незии признало "Временное правительство Восточного Тимора" как факти­
ческую действующую власть в территории Восточного Тимора в настоящее 
время. Сначала по просьбе АПОДЕТИ, УДТ, КОТА и Трабалиста, а позднее 
по просьбе "Временного правительства Восточного Тимора" правитель­
ство Индонезии оказало помощь в области гражданской администрации, 
народного благосостояния и восстановления мира и порядка в Восточном 
Тиморе. 
4-4. Среди различных мнений заинтересованных правительств и сторон 
по вопросу о будущем Восточного Тимора имеется один общий элемент: 
необходимость в консультациях. Однако это истолковывается обеими 
сторонами по-разному - как в плане их охвата, так и в плане процедуры; 

"Правительство Демократической Республики Восточный Тимор" 
через г-на Хорта предлагает провести референдум с простым выбо­
ром между интеграцией с Индонезией и независимостью под руко­
водством ФРЕТНЛИН; 

правительство Португалии, будучи в принципе согласно с 
референдумом, хотело бы, чтобы сам народ Восточного Тимора 
принял решение о процедуре. Правительство Португалии ... 
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предпочитает выбор между интеграцией с Индонезией и независи­
мостью в консультации со всеми политическими партиями в терри-
т орииj 

"Временное правительство" в Дили предлагает, чтобы совет 
народных представителей либо утвердил решение народа с целью 
полной интеграции с Индонезией, либо сформулировал другие пред­
ложения для будущей политической структуры Восточного Тимора; 

правительство Индонезии считает, что, поскольку сам народ 
территории должен определить для себя будущее Восточного Тимора, 
решение "Временного правительства", предусматривающее интегра­
цию с Индонезией, должно быть одобрено народом Восточного Тимора,, 
В качестве первого Шага можно было бы опереться на хрупкое общее 
предположение о том, что необходимо провести консультации с 
народом Восточного Тимора по вопросу о будущем статусе территориил 

В,Уинспир ГВИЧАРДИ 
Женева, 29 февраля 1976 года 


